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I. ВВЕДЕНИЕ

1о Пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении международной безопасности" был включен в предварительную повестку дня тридцать седьмой сессии в соответствии с резолюцией 36/102 Генеральной Ассамблеи от 9 декабря I98I года.
2. На своем 4—м пленарном заседании 24- сентября 1982 года Генеральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила включить данный пункт в свою повестку дня и передать его Первому комитету.
3, Комитет рассмотрел этот пункт на своих 4-6-м, 4-9-56-м и 59-м заседаниях 29 ноября и 1-7 и 9 декабря (А/О. 1/37/Р14 4-6, 4-9-56 и 59)»
4-, В связи с пунктом 59 Первому комитету были представлены следующие документы;

a) доклад Генерального секретаря об укреплении безопасности и сотрудничества в регионе Оредиземного моря (А/37/355 и Add.. 1-4-) ;
b) вербальная нота Постоянного представительства Кубы при Организации Объединенных Наций от 14- декабря I98I года на имя Генерального секретаря (А/37/59),
c) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 12 января 1982 года на имя Генерального секретаря (A/37/63-S/14-833) ;
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d) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 14 января 1982 года на имя Генерального секре
таря (А/37/67-S /14839);

e) письмо Постоянного представителя Оомали при Организации 
Объединенных Наций от 18 января 1982 года на имя Генерального секре
таря (А/37/69);

f) письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста
вительства Эфиопии при Организации Объединенных Наций от 21 января 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/73);

g) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи
тельства Ливийской Арабской Джамахирии при Организации Объединенных 
Наций от 3 Февраля 1982 года на имя Генерального секретаря 
(А/37/82-S /14860);

h) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 4 февраля 1982 года на имя Генерального 
секретаря (A/37/83-S/14861);

i) письмо Постоянного представителя Афганистана при Организа
ции Объединенных Наций от 8 февраля 1982 года на имя Генерального 
секретаря (A/37/84-S/14863 и СоггД);

j) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенньк Наций от 10 февраля 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/85-8/14865);

к) письмо Временного поверенного в делах Постоянного пред
ставительства Лаосской Народно-Демократической Республики при Ор
ганизации Объединенных Наций от 19 февраля 1982 года на имя Генераль
ного секретаря (А/37/93-fí/14877)?

1) письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста
вительства Никарагуа при Организации Объединенных Наций от 8 февра
ля 1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/Ю4) ;

т) вербальная нота Постоянного представительства Франции при 
Организации Объединенных Наций от I марта 1982 года на имя Генераль
ного секретаря (А/37/105-S /14892);

п) письмо от Постоянного представителя Соединенных Штатов 
Америки при Организации Объединенных Наций от 5 марта 1982 года 
на имя Генерального секретаря (A/37/II4-S /14902);

о) письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демокра
тической Республики при Организации Объединенных Наций от 15 марта 
1982 года на имя Генерального секретаря (A/37/II7-8 /14907);

/...
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p) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 17 марта 1982 года на имя Генерального секре
таря (А/37/120- S /14-911);

q) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи
тельства Вьетнама при' Организации Объединенных Наций от 12 мая 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/225- S /15076);

г) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи
тельства Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 13 мая 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/226- S /1 5 0 7 7);

в) письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демокра
тической Геспублики при Организации Объединенных Наций от 17 мая 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/227- S/ 15O88);

t) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи
тельства Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 25 мая 1982 го
да на имя Генерального секретаря (А/37/255)?

и) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи
тельства Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 27 мая 1982 го
да на имя Генерального секретаря (A/37/258-S /15133);

V) письмо представителей Афганистана и Германской Демократи
ческой Геспублики при Организации Объединенных Наций от 14- июня 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/297)?

w) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи
тельства Вьетнама при Организации Объединенных Наций от 25 июня 
1982 года на имя Генерального секретаря (A/37/3II);

х) письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста
вительства Кубы при Организации Объединенных Наций от 22 июня 1982 го
да на имя Генерального секретаря A/37/333-S /152 78);

у) письмо Постоянных представителей Германской Демократической 
Геспублики и Гренады при Организации Объединенных Наций от 28 июня 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/37/359);

z) письмо Временного поверенного в делах Постоянного предста
вительства Лаосской Народно-Демократической Геспублики при Организа
ции Объединенных Наций от 13 августа 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/388);

аа) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 26 августа 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/4-10-S /15375) ?

/..
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bb) письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации 
Объединенных Наций от 3 сентября 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/431- S/15389);

со) письмо Постоянного представителя Афганистана при Организа
ции Объединенных Наций от 10 сентября 1982 года на имя Генерального
секретаря (А/37/438);

dd) письмо Постоянного представителя Турции при Организации 
Объединенных Наций от 22 сентября 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/498- S/15437);

ее) письмо Постоянного представителя Афганистана при Организа
ции Объединенных Наций от 29 сентября 1982 года на имя Генерального
секретаря (А/37/505)?

ff) письмо Постоянного представителя Вьетнама при Организации 
Объединенных Наций от 19 октября 1982 года на имя Генерального секре
таря (А/37/558);

gg) письмо Постоянного представителя Нигера при Организации 
Объединенных Наций от 21 октября 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/567- 8/15466);

Ыа) письмо Постоянного представителя Италии при Организации 
Объединенных Наций от 19 октября 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/578);

Ü) письмо Постоянного представителя Афганистана при Организа
ции Объединенных Наций от 12 ноября 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/635- S/15497);

jj) письмо Постоянного представителя Афганистана при Организа
ции Объединенных Наций от 19 ноября 1982 года на имя Генерального 
секретаря (А/37/639- S /15498);

кк) письмо Постоянного представителя Союза Советских Социалис
тических Геспублик при Организации Объединенных Наций от 27 октября 
1982 года на имя Генерального секретаря (А/С.1/37/7)•
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II. РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТА РЕЗОЛЮЦИИ А/С.1/37/L./8

5= б декабря Алжир, Багамские Острова, Бангладеш, Бенин, Гайана, 
Египет, Замбия, Индия, Индонезия, Мальта, Нигерия, Перу, Румыния, 
Сенегал, Того, Шри Ланка, Эквадор и Югославия представили проект 
резолюции, озаглавленный "Рассмотрение осуществления Декларации об 
укреплении международной безопасности" (A/C.I/37/L»78)» который был 
внесен на рассмотрение представителем Югославии на 55-м заседании 
7 декабря. Соавторами проекта резолюции впоследствии стали также 
Конго, Мадагаскар, Мали и Панама.

6. На 59-м заседании 9 декабря представитель Югославии внес устные 
поправки к проекту резолюции, сняв слово "блоков" во фразе "проведе
нием политики соперничества блоков" в третьем пункте преамбулы и заме
нив слово "соперничества" словом "конфронтации" во фразе "в контексте 
соперничества крупных держав" в пятом пункте преамбулы.
7. На этом же заседании Комитет путем поименного голосования принял 
90 голосами при 18 воздержавшихся, при этом никто не голосовал против,
■проект резолюции с внесенными в него устными поправками (см. пункт 8). 
Голоса распределились следующим образом !_/:

Голосовали за; Австрия, Алжир, Ангола, Аргентина, Багамские
Острова, Бангладеш, Бахрейн, Белорусская Совет
ская Социалистическая Республика, Бенин, Бирма, 
Болгария, Боливия, Бразилия, Бурунди, Венгрия, 
Венесуэла, Вьетнам, Гаити, Гана, Гвинея, Герман
ская Демократическая Республика, Греция, Демо
кратический Йемен, Египет, Заир, Замбия, Индия, 
Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская Рес
публика), Ирландия, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Конго, Куба, Кувейт, Лаосская Народно-Демократи
ческая Республика, Либерия, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Мозам
бик, Монголия, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 
Объединенная Республика Камерун, Объединенные 
Арабские Эмираты, Оман, Панама, Папуа Новая 
Гвинея, Перу, Польша, Руанда, Румыния, Саудов
ская Аравия, Сенегал, Сингапур, Сирийская Араб
ская Ре#публика, Сомали, Союз Советских Социали
стических Республик, Судан, С^финам, Таиланд, 
Того, Тринидад и Тобако, Тунис, Уганда, Украин
ская Советская Социалистическая Республика, 
Уругвай, Филиппины, Финляндия, Центральноафри
канская Республика, Чехословакия, Чили, Швеция, 
Эквадор, Эфиопия, Югославия, Ямайка.

1,/ Делегация Албании объявила о том, что она не участвовала в 
голосовании, в то время как делегации Гайаны, Йемена и Сьерра-Леоне 
впоследствии указали, что если бы они присутствовали, то проголосовали 
бы в поддержку данного проекта резолюции. /...
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Голосовали Голосов против подано не было. против :
Воздержались : Австралия, Бельгия, Германии, Федеративная Геспублика, Дания, Израиль, Исландия, Испания, Италия, Канада, Люксембург, Нидерланды, Норвегия, Португалия, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Франция, Япония.
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III. РЕКОЖНДАЦИЯ ПЕРВОГО КОШТЕТА
8, Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять сле
дующий проект резолюции;

Рассмотрение осуществления Декларации об укреплении 
международной безопасности

Генеральная Ассамблея,
рассмотрев пункт, озаглавленный "Рассмотрение осуществления 

Декларации об укреплении международной безопасности",
с озабоченностью отмечая, что положения Декларации об укреплении 

международной безопасности 2/ не осуществлены полностью,
будучи глубоко обеспокоена непрекращающейся эскалацией напряжен

ности в мире, все более частым использованием угрозы силой или ее при
менения, интервенции, вмешательства, агрессии и иностранной оккупа
ции, продолжающимся застоем в урегулировании кризисов в различных 
регионах и их обострением, непрерывной эскалацией гонки вооружений и 
наращиванием военного потенциала крупными державами, проведением поли
тики соперничества, конфронтацией и непрекращающимися попытками раз
делить Miîp на сферы влияния и господства, сохранением колониализма, 
расизма и апартеида, попытками исказить характер национально-освободи
тельной борьбы и отсутствием решения экономических проблем развиваю
щихся стран, что ставит под угрозу международный мир и безопасность,

будучи глубоко озабочена тем, что обострение международной напря
женности вступило в полосу глубокого кризиса из-за отсутствия прогрес
са в урегулировании международных проблем и конфликтов и отсутствия 
прогресса в области разоружения,

будучи встревожена интенсификацией, расширением масштабов и 
частотой маневров и других видов военной деятельности, которые приоб
ретают опасные размеры и которые рассматриваются в контексте конфрон
тации крупных держав и используются в качестве средства давления и 
угрозы в отношении независимости государств и освобождения народов, 
борющихся против иностранного и колониального господства, что ведет 
к дестабилизации международных отношений.

2/ Резолюция 2734 (XXY).
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С озабоченностью отмечая, что система коллективной безопасно
сти Организации Объединенных Наций не использовалась эффективным 
образом,

сознавая, что поддерживать и укреплять международный мир и 
безопасность можно лишь на основе свободы, независимости, суверени
тета, территориальной целостности и равенства государств, а также 
самоопределения народов, находящихся под колониальным и иностранным 
господством, уважения основных прав человека и развития дружествен
ных отношений между государствами,

подчеркивая необходимость того, чтобы главные органы Организа
ции Объединенных Наций, несущие ответственность за поддержание мира 
и безопасности, особенно Совет Безопасности, внесли более эффектив
ный вклад в дело укрепления международного мира и безопасности, до
биваясь урегулирования нерешенных проблем и кризисов в мире,

подчеркивая, что движение неприсоединившихся стран внесло зна
чительный вклад в борьбу за национальное освобождение и в усилия 
Организации Объединенных Наций, направленные на укрепление междуна
родного мира и безопасности, демократизацию международных отношений, 
развитие международного сотрудничества и создание системы междуна
родных отношений, основанных на справедливости, суверенном равенстве 
и безопасности всех государств и народов, в соответствии с целями и 
принципами Устава Организации Объединенных Наций и принципами и 
политикой неприсоединения,

принимая к сведению доклад Генерального секретаря 5./, включаю
щий мнения государств-членов по вопросу укрепления безопасности и 
сотрудничества в районе Средиземноморья, и ссылаясь на положения 
главы, касающейся Средиземноморья, Заключительного акта, Совещания 
по безопасности и сотрудничеству в Европе, подписанного в Хельсинки 
I августа 1975 года, рекомендации движения неприсоединившихся стран, 
а также на официальные заявления о мире и безопасности в этом регио
не, сделанные отдельными странами, и их вклад в этом отношении,

1, вновь подтверждает всеобщую и безусловную ценность^целей 
и принципов Устава Срганизации Сбъединенных Наций как прочной основы 
отношений между всеми государствами, независимо от их размера, гео
графического положения, уровня развития или политических, экономичес
ких, социальных или идеологических систем;
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2. настоятельно призывает все госзщарства строго соблюдать 
в их междзшародных- отношениях свои обязательства по Уставу и с этой целью?

a) воздерживаться от применения или угрозы применения силы, 
интервенции, вмешательства, агрессии, иностранной оккупации и коло
ниального господства или мер политического и экономического принуж
дения, которые нарушают суверенитет, территориальную целостность, 
независимость и безопасность других государств или их право рво- боцно распоряжаться своими природными ресурсами,

b) воздерживаться от поддержки или поощрения любого такого 
акта по каким бы то ни бьгао причинам,

c) не признавать и отказывать в признании ситуаций, возник
ших в результате таких актов;

3» призывает все государства эффективно содействовать осу
ществлению Декларации об укреплении международной безопасности;

4* прйзьвает далее все государства, особенно государства, обладаю
щие ядерным оружием, и другие крупные в военном отношении государства незамедлительно предпринять шаги, направленные на укрепле
ние системы коллективной безопасности, предусмотренной в Уставе, а 
также меры по эффективному прекращению гонки вооружений и достиже
нию всеобщего и полного разоружения под эффективным международным 
контролем;

5. предлагает всем госзщарствам, особенно крупным в военном 
отношении державам и государствам-членам военных союзов воздержи
ваться, особенно в критических ситуациях и в районах кризисов, от 
Осуществления действий, в том числе военной деятельности и маневров, 
которые являются средством давления на другие государства и регионы 
и представляют для них угрозу;

.6, настоятельно призывает все государства, особенно постоян- 
ньрс членов Совета Безопасности, принять все необходимые меры для 
цредотвращения дальнейшего ухудшения международной обстановки и с 
этой целью;

a) стремиться к мирному урегулированию споров и ликвидации 
очагов кризисов и напряженности;

b) начать серьезные, конструктивные и эффективные переговоры 
с целью осуществления рекомендаций и решений, содержащихся в Заключительном документе пятой специальной сессии Генеральной Ассамблей 4/, и 
выполнения первоочередных задач, установленных в ее Программе дей
ствий, которые бьоти торжественно подтверждены в Заключительном доку
менте двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи

4/ Резолюция S-lo/2.
5/ A/S-12-32.,
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c) способствовать срочному решению, международных экономиче
ских проблем и установлению нового международного экономического порядка;

d) ускорить экономическое.развитие развивающихся стран, особенно наименее развитых стран;
e) без.всякого-промедления приступить к глобальному рассмот

рению путей и средств возрождения мировой,экономики и перестройки 
международных экономических отношений в рамках глобальных переговоров;

7. отмечает тот факт-, что Совет Безопасности вновь не пред
ставил Генеральной Ассамблее доклад о шагах, предпринятых в целях 
осуществления положений пунктов 13 и. 13 ре.золюции 33/138 Ассамблеи от 
12 декабря I98C года и настоятельно призывает Совет Безопасности 
представить его без промедления;

8. вновь ПРОСИТ Совет Безопасности рассмотреть пути и сред
ства обеспечения осуществления соответствующих положений пунктов 4 
и 6 выше, а также изучить все существующие механизмы и предложить 
новые механизмы, направленные на повышение авторитета Совета и его 
способности обеспечивать выполнение решений в соответствии с Уста
вом, и изучить также возможность проведения периодических заседаний 
Совета в соответствии со статьей .28 Устава на уровне министров или 
на более выооком уровне в особых случаях, с тем чтобы он мог иг
рать более активную роль в предупреждении потенциальных конфликтов, 
и представить выводы Совета Генеральной Ассамблее на ее тридцать 
восьмой сессии;

9. вновь подтверждает необходимость того, чтобы Совет Безо
пасности, особенно его постояцные члены, обеспечил эффективное осу
ществление его решений во исполнение соответствующих положений 
Устава î

1C, считает « что уважени-е и обеспечение прав человека и 
основных свобод в их гражданских,; политических, экономических, со
циальных и культурных аспектах, с одной стороны, и укрепление между
народного мира и безопасности, с другой стороны, взаимно укрепляют 
друг друга;

11, вновь подтверждает законность борьбы народов, находящихся 
в условиях колониального господства, иностранной оккупации ипи 
расистских режимов, и их неотъемлемое право на самоопределение и 
независимость и настоятельно призывает государства-члены расширить 
свою поддержку и солидарность с этими народами и их национально-ос
вободительными движениями и принять срочные и эффективные меры для

/...
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скорейшего завершения осуществления Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам м Для окончательной 
ликвидации колониализма, расизма и апартеида;

12в призывает Совет Безопасности принять соответствздощие эф
фективные меры для содействия достижению целей создания безъядерной 
зоны в Африке, с тем чтобы предотвратить серьезную опасность, кото
рую представляет собой ядерный потенциал Южной Африки для африкан
ских государств, в частности для прифронтовых государств, а также 
для международного мира и безопасности;

13». вновь подтверждает свою поддержку Декларации об объяв-лении 
Индийского океана зоной мира 6/ и выражает надежду, что Конференция 
по Индийскому океану, которая является важным этапом в реализации 
це.лей- этой Декларации, бзщет проведена не позднее первой половины 
1984 года, и с этой целью призывает все государства эффективно со
действовать успеху этой Конференции;

14. призывает все государства, принимающие участие в Мадрид
ской встрече Совещания по безопасности и сотрудничеству в Европе, 
принять все возможные меры и приложить все усилия для обеспечения 
существенных и сбалансированных результатов этой встречи в осуществ
лении принципов и целей, закрепленных в Заключительном акте Совеща
ния, подписанном в Хельсинки 1 августа 1975 года, а также непрерыв
ности начатого Совещанием многостороннего процесса, который имеет 
большое значение для укрепления мира и безопасности в Европе и во 
всем мире;

15* считает, что безопасност района Средиземноморья и безо
пасность прилегающих районов являются взаимозависимыми и что необ
ходимы дальнейшие усилия для создания з̂ с̂ловий безопасности и пло
дотворного сотрудничества во всех об.ластях для всех стран и наро
дов района Средиземноморья на основе принципов суверенитета, неза
висимости, территориальной целостности, безопасности, отказа от 
интервенции и невмешательства, нерушимости международных границ, 
неприменения силы, недопустимости приобретения территорий силок, 
мирного урегулирования споров и справедливого и прочного разрешения 
существздощих проблем и кризисов в этом районе на основе Устава и 
соответствздощих резолюций Организации Объединенных Наций, вывода 
оккупационных иностранных сил, уважения суверенитета над природными 
ресурсами и-права народов, находящихся под колониальным или иност
ранным господством, на самоопределение и независимость;

^  Резолюция 2832 (ХХУ1).
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16. призывает все правительства, которые переделали этого, 
представить до тридцать восьмой сессии Генеральной Ассамблеи свои 
мнения по вопросу об укреплении безопасности и сотрудничества в 
районе Средиземноморья и просит Генерального секретаря представить 
на основе всех полученных ответов аналитический доклад по этому 
вопросу Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии;

1 7 . постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Укрепление 
безопасности и сотрудничества в районе Средиземноморья";

18. постановляет включить в предварительную повестку дня 
своей тридцать восьмой сессии пункт, озаглавленный "Рассмотрение 
осуществления Декларации об укреплении международной безопасности",
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